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AHHOTanMsA

B cratbe paccMoTpeHB 0COGEHHOCTH TepeBofa MeTahOopUUecKMX HOMUHAIUN B TIOJIMTHUYECKOM TEKCTe Ha MaTepuase
crareil )xypHana «The New Yorker», mocesieHHbix [oHaneay Tpamry. VcciefoBaHue BBITIONIHEHO Ha OCHOBE TeOpPHH
KOHIIeNTyaJbHOM MeTadopel U MeTadoprueckoro MofieMpoBaHUs. MeToAvKa aHaaM3a BK/IFOUAeT 3Tarbl WAeHTU(GHUKALIH
MeTadopbl, ee MOZle/IMPOBaHMs, BblOopa criocoba repeBoja U KOIMUECTBEHHOIO aHaiuu3a. [ns uaeHTU(UKaLuU MeTadopsl
MIPUMEHSIIOTCS.  METO/bl KOHTeKCTyalbHOrO M KOMIIOHEHTHOrO aHaau3a. Bcero mnpoaHanmmsupoBaHO 59 KOHTEKCTOB C
MeTahoprueCKUMH HOMUHALIMSMU U X MepeBofiaMu. BrisiBieHo npeobiazanue colrioMopdHoi MeTadhoprueckoii MoJieNy, a B
HauMeHbIIlel CTeTleHH Tpe/icTaB/ieHa — aHTporioMopdHast. [Ipu nmepeBosie Ha PyCCKUit SI3bIK MeTadopHyuecKas MOJe/lb MOKeT
W3MEeHSITbCSl WIM COXPaHSThCS, HO C APYTMM SI3bIKOBBIM BhIpaKeHHWeM. [Ijisi mepeBojia MeTadop HCIIOIBb3YHOTCS CTpAaTervu
SKBHBA/JIEHTHOTO COOTBETCTBUSI M KaJbKUDOBAHUS C COXpaHeHHWeM MCXOJHOW MOfie/i, a Takke TpPHeMbl BapHaTHBHOW
TpaHChOpMaLMK 1 MTOKUCKa (PyHKI[MOHAIBHOTO aHaIora /jisl ee a[janTaliy K S3bIKOBOMY CO3HAHHWIO PYCCKOSI3bIYHOTO UHTATeJIs.
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Abstract

The article examines the specifics of translating metaphorical nominations in political texts based on articles from "The
New Yorker" magazine devoted to Donald Trump. The study is based on theories of conceptual metaphor and metaphorical
modelling. The analysis methodology includes the stages of metaphor identification, modelling, translation method selection,
and quantitative analysis. Contextual and component analysis methods are used to identify metaphors. A total of 59 contexts
with metaphorical nominations and their translations were analysed. The predominance of the sociomorphic metaphorical
model was identified, while the anthropomorphic model was the least represented. When translating into Russian, the
metaphorical model may change or remain the same, but with a different linguistic expression. To translate metaphors,
strategies of equivalent correspondence and calquing are used while preserving the original model, as well as techniques of
variable transformation and the search for a functional analogue to adapt it to the linguistic consciousness of the Russian-
speaking reader.
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BBejenue

JIMHTBOKOTHUTHBHASI TEOPHS TlepeBoJja M3ydaeT, KakK IMPOLIeCChl KOHLIENTyaan3alii U KaTeropu3alii B PasHBIX SI3bIKax
B/IMSIIOT Ha T1epeBoy. KOrHUTHBHUCTHKA MCXOAUT U3 TOTO, UTO «T103HaBaTe/bHble MeXaHHU3MbI U CTPYKTYPBI CO3HAHHS PETYIISIPHO
BbIpakatoTcs B si3pike» [1, C. 30]. Ocobyto porb 3TH Mporiecchl ¥ MeXaHHU3MbI UTPAIOT TIPY PellleHnH TPYAHOCTeH, CBSI3aHHbIX C
nepeBosioM MeTaopruecknx HoOMHMHaImid. HecMoTps Ha TO, 4YTO TpaJWLMOHHO MeTadophbl pacCMAaTPUBAIOTC Kak
XyZlo)kKeCTBeHHble Tporel [2, C. 22-23], uccnefoBaHust KOHLENTyaaAbHOW MeTadophl [10Ka3bIBAOT, UTO BOCIIPUSATHE UeIOBEKOM
peasibHOCTH 110 CBOel npupozie MetadopruuHO [3]. B ocHOBe SI3bIKOBBIX Cpe[iCTB BbIpa’keHUsl JIEXKUT KOTHUTUBHBIN Tpoliecc, a
MMEHHO TIOHMMaHHe OZHOTO SIBJIeHHs B TepMHHaX Jpyroro. 3apybe)XHas Teopusi KOHLIeNTyalbHOM MeTadophl MOCTYKH/IA
HayuyHO! 0a3off i pa3paboTku Teopu MeTadopHUUecKOro MOZeIMpOBaHMSI OTedeCTBEHHBIMU HCC/IefoBaTesisiMd [4].
LleHTpasibHOE TIOHATHE 3TOM Teopun — «MeTadopUuecKas MoJesb», KOTopas OmpeessieTcss KakK «CyLIeCTBYIOLIUe W/Wau
CK/TaZIbIBAIOIIECs] B CO3HAHUM HOCHTe el SI3bIKa CXeMbl CBSI3M MEKY TIOHSATUIHBIMU chepaMH, KOTOpble MOKHO TIPe/ICTaBUTh
ornpeziesieHHO# hopmysioit «X — 310 Y» [5]. Takum o6pa3zom, MeTadopa C/I0)KHasi 0 CBOel MPUPO/Ie U ee TIPUHSITO OTPeZeNsATh
B COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHUKE KaK MEHTa/IbHYIO OTepaLyio, Kak criocob mo3HaHus, KOHLIeNTyaaM3aliy, OLleHKH MUpa.

B acnekre KOTHUTMBHOM JIMHTBUCTUKU «peueBas [esATeNbHOCTh pacCMaTpUBaeTCss Kak Marepuas s U3ydyeHHs
rOCYZapCTBEHHOTO, 00IIeCTBEeHHOTO U MHAUBUAYaAbHOr0 MeHTammTeTa» [6, C. 223]. TIpu u3yyeHUU TOMUTUYECKUX TEKCTOB
«BHMMaHHe VJessieTcsl YCA0BUSIM CO37laHHsI COOTBETCTBYIOLIIErO TeKCTa, ero B3aUMOZEIHCTBUIO C HallMOHA/IBHON KY/IbTYPOH U
TpafULUsIMUA, C TIOJIMTHUECKOW CHUTyallell B pervoHe, ctpaHe u wmupe» [7, C. 109]. Ha ¢oHe MexaAyHapoAHOTO

1



Russian Linguistic Bulletin = Ne 1 (73) = SIneapb

B3aUMO/IEMCTBHSI TIePeBOJ, MOJUTUUYECKHUX TEKCTOB CTAHOBUTCS KIIFOUEBBIM (DaKTOPOM /il [JOHECEeHHWsS TO3WIUK CTPaHbl U
(hopMUpOBaHMsI KOHCTPYKTUBHOTO IMAIoTa MEXKAY roCyJapCTBaMU.

Ananu3 nepeBofia MeTadop MOXKeT IPOBOJUTHCS He TOJMbKO B 00LjeM KOHTMHYYMe IOJIMTHUECKUX TEeKCTOB, HO U Ha
TIpUMepe OTZe/ILHOro TeKcTa. I1py TakoM Mcciej0BaHMM BOCTIPUSITHIO TeKCTa criocobcTByeT cucteMa Metadop. Kak ormeuaror
WCCrie[ioBaTeNy, «MeTadopbl B TMOIUTHUECKMX TEKCTaX OOBIUHO TPeJCTaB/IsSIOT COD0M He cayuaiiHbli Habop abCo/IOTHO
aBTOHOMHBIX 3/IEMEHTOB, a CBOEro poJa CHUCTeMY, [Jisi KOTOPOH XapaKTepHBbl CH/IbHble BHYTPUTEKCTOBBIE U BHETEKCTOBBIE
cBs131. OpraHu3yIIMM CTep>)KHEM 3TON CUCTeMbI CTAaHOBUTCS Ta WM WHAas MeTadoprueckast Mofiesb. [loMTiHYecKie TeKCThI
YacTO OpPraHW30BaHbl TAKUM CMOCOOOM, UTO B HHUX SICHO OILIYIIAeTCsl JOMHHMPOBAaHWE KakKOW-TO OFHON MeTadoprueckomn
Mozemd. M 3Ta cuctemMa Metadop Crmoco6CTBYeT BOCIPHATHIO TEKCTa KaK OMpeJeeHHOr0 eJWHCTBA M 0obecreurBaeTr
TTOHMMaHKe TeKCTa Kak YyacTu AuCKypca» [8, C. 122].

B cBsi3sM C BbllllecKasaHHBIM CUMTAeM aKTyaJbHbIM 00paTUThCS K MOJENMpOBaHHIO MeTadop B CTaTbiX O IONUTHKE
Honanbze Tpamie 1 UX NepeBOAY € aHIVIMICKOTO si3bIKa Ha PYCCKUM.

MeTopbl U IPUHLMIIBI HCC/IE0BAHUA

Ananmu3 meTadopruecKUX HOMHHAIWI BK/IIOUaeT HeCKOJIBKO 3TaroB. Ha mepBoM 3Tarne HeoOXOAUMO HeHTU(HULIUPOBATH
Meraopy B KOHTEKCTe CTaTbd O TMOJUTHKe. [IsT 3TOro MeTojaMy KOHTEKCTyalqbHOrO M KOMIIOHEHTHOTO aHasm3a
COTIOCTAB/ISIeTCS] C/IOBapHOE 3HaueHMe HOMMHAIMK C KOHTeKCTyaslbHbIM. ECiM 3HaueHWst B CjioBape M TEKCTe COBIIQJAI0T, TO
HOMMHAIUS TIpsiMasi ¥ He OTHOCHUTCS K MeTadope. Ecimu ke Hao60pOT — 3HaueHHsl OT/IMYAIOTCS, CUMTaeM HOMUHALIAIO
MeTahopryeCcKou.

Ha Bropom sTamne npoBofuM MofenvpoBaHue MeTadopsl o A.I1. UyauHosy. MccnefoBareneM mpesjioskeHa Cefyrolas
Kkinaccudukanus Metadop: aHTporoMopgHble, TpHUpofoMopdHbIe, colroMopdHble, apTedakTHble [9]. MopenupoBaHue
MeTaopbl CBSI3aHO C TpoljeccoM MeTadopu3aliy, KOTopasi OCHOBaHa Ha B3aUMOJENWCTBUM [BYX CTPYKTYp 3HaHUS —
KOTHUTMBHOM CTPYKTYpbl HCTOYHHMKAa W KOTHUTHMBHOM CTPYKTyphl Liend. B mporjecce Mertadopusany IPOUCXOANUT
MeTadoprueckasi IPOEKLUs, MPUBOJSILIAs K TOMY, UTO HEKOTOpPbIe 00/1aCTH Lie/id CTPYKTYPUPYIOTCS 1Mo 00pa3Ly UCTOYHHKA.
Cnenpl MeTahOpUUeCKOW TIPOEKLUM OOHApY>KUBAIOTCS HAa YPOBHE CEMaHTHKU TIPEAJIOKEeHHs W TeKcTa MeTadopryecKux
ciefcTBUil. B urore, Ha JaHHOM STarle Ipolie/lypa aHanusa cileyroLas:

1. YcranaBnuBaeM 06/1aCTb-11e/1b U 06/1aCTb-UCTOUHHK.

2. CocraBnsieM MeTaoprueckoe ciefiCTBHe.

3. Ilo cdepe-ucrounuky ormpezensieM ¢parMeHT KapTUHbI MHpa, KOTOPBIM CTPYKTypUpYyeT IOHATHIHYI 00sacTb
TIO/TATUKU.

4. OTHOCHM MeTadopUUeCKyH0 HOMUHAIIUIO K OJHOM U3 Mojjesielt.

Ha Tperbem sTame ocymjecTteiaseM IiepeBoj, Meradopyyeckod HOMHMHAIMM U TIpOBepsieM, COXpaHWIach Jv
MeTadopHrueckasi MoZie/Tb UCXOJHOTO TeKCTa B TEKCTe MepeBo/ia. Pe3ysbTar mepeBoja 3aBUCUT OT OOI{HOCTH KOHIIENTYaJTbHOTO
MIPOCTPAHCTBA /IBYX KynbTyp. [TlepeBog MeTadop MOXKeT MMeTh CJie/[yIOIe BapUaHThI:

1. ITepeBoy c M3MeHeHHEM MeTaOpHUUeCKOH MOZEH.

2. ITepeBog ¢ coxpaHeHVeM MeTaOprUUeCKOW MOJie/, HO IDYTUM S13bIKOBBIM BbIpaKeHUEM.

ITepBblii BapuaHT MOXXeT ObITb 00yC/TIOB/€H, HampyMep, OTCYTCTBHEM MCXOJHOM MOJend B sI3blKe IepeBoja WU
HecoBIaZieHneM 00pa3oB, 3a/I’KeHHBIX B HETIPSIMbIX HOMHUHALMSIX PasHbIX KY/JbTYp. B TakoM ciyuae mepeBofUMK TprOeraer K
nepeBofly (YHKLIMOHAJbHBIM aHAIoroM — OIipKadIM 1Mo CMBICTY ¢pa3eosiorusmMoM. Bo BTOpoM BapuaHTe IepeBofuecKHe
OrpaHYeHMs CBsi3aHbl KaK CO CMBICJIOBBIMHM, TaK M C BHYTPHS3BIKOBBIMU (hakTopamu. [ MX TNpeofiosieHust TepeBOAUNK
UCIIOMB3YeT JIEKCUKO-TPaMMaTHuecKre TpaHChopMaluy, 4ToObl COOFOCTH SI3BIKOBBIE HOPMBI SI3bIKa TepeBoja. JJaHHBIH 3Tar
TI03BOJIsIET OL|eHUThH CTeleHb COXPaHeHHUs] KOTHUTUBHOTO, SI3bIKOBOTO U TIParMaTUyecKoro MoTeHI{Hasia OpUriHaia.

Ha ueTBepTOM 3Tarie NMpOBOAWTCS KOJIMUECTBEHHBIM aHa M3 MeTadophueckux Mojesieid U chep-UCTOUHMKOB MeTadop,
CTPYKTYPHUPYIOILMX [OHATHHHYIO 00/1aCTh IOTUTHKM.

ITpepnoxkeHHass MeTojMKa obecrieurBaeT CTPYKTYDHUPOBAHHBIM M BCECTOPOHHMI aHaiu3 MeTadop B OpUTHHANIE |
riepeBo/ie, a TaK)Ke I03BOJIsIeT OLIeHUTh 3((eKTUBHOCTb IPUHSATHIX TIepeBOUeCKUX pellleH .

OcHoBHBIe pe3y/bTaThl

VicTouHnKOM MaTepuasia MCCIe[OBaHUS TIOC/TY)KHIN /IBe CTaThbH 37eKTPOHHBIX Bepcuid >xypHana «The New Yorker» o
Honanbae Tpamre ¢ 2024 o 2025 rozsl o6miym 06séMoM 63 000 meuaTHbIX 3HAKOB. [TepelizieM K pUMepaM MOeMPOBAHUS
1 iepeBozia Metadop.

IIpeacraBuM KoHTeKCT crtathi: That this Trump trifecta faced simultaneous confirmation hearings appeared to be a
masterstroke in outrage management by the Senate’s Republican scheduling gods: Who could possibly keep track of the
overwhelming number of controversies, concerning revelations, and just plain weirdness to come out of the hearings?
ITpoBenem wupeHTUdUKaLMIO MeTadopbl B KoHTeKcTe: Trump trifecta. Haiiem 0a30Boe 3HaueHWe KaXKJOH JIeKCUYeCKOH
e/JUHHULBI:

1) trifecta (noun) — a bet in which somebody tries to predict the first three finishers in a race in the correct order [10];

2) Donald Trump — [onansg Tpamm, npesugent CoearHeHHbIX 11ITaToB AMepHKU.

B OGykBasbHOM 3HaueHuu trifecta sB/IsieTCS TEPMMHOM M3 CKauek, HO B JJAHHOM KOHTEKCTe OH YTOTpeObssieTcs
MeTaopuueckd s 0003HAUEHHs] TpeX «Has3HaueHi|eB» Tpamriia, BEpOSTHO, C HAMEKOM Ha TO, UTO OHHU SIBJISTFOTCS
TIOJIATUYECKN «BBIUTPBIIHON» CTaBKOH. ba3oBoe 3HaueHue /eKCMUECKUX eAMHUL] OTJIMYAaeTCs] OT KOHTEeKCTYya/lbHOro,
C/le[loBaTeNlbHO, OTMeYaeM JlaHHYl0 efuHHUIly Kak MeTadopy. Mertadopuueckass Mofe/b BBIVIAAUT CIeAYHOLM 00pa3oM:
Kanpupaater Tpamna [uenb] — YuacTHukY ckauek [vMcTounvk]. ITockonbky trifecta siBisieTcss TepMUHOM U3 a3apTHBIX Urp (B
JAHHOM CjIydyae M3 CKauek), oOpa3 mMeeT apTe(akTHbI WCTOUHHK. IIpejiaraeM ciefyrOIuii repeBos AaHHOW MeTadophl:
«Tor ¢akr, uto Tpammora «Ko3bipHast Tpouria» ofHOBpeMeHHO Tpe/iCTasia Iepe/] KOMUTeTaM{ Ha YTBepP>KJeHUe, BBITTIAe/ Kak
HACTOSIIMM IIe[leBD VIpaBleHWS] BO3MYIEHHEM CO CTOPOHBI pecryOIMKaHCKMX OOTOB CEHATCKOTO —paCIMCAHUs».
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HWcnonp3yercst urpa cnoB «Ko3bipHasi» Kak oTcbika K Gamumun JoHanbga Tpamna («Trump» Takke MMeeT 3HaueHHe KO3bIPS
B KapTouHbIX Wrpax). ClI0BO «TpoWLja» TakKKe COXpaHseT WJer0 Tpuajbl. bblia MpousBeJeHa BapyiaTWBHas TpaHCGhOpMaLys,
TaK Kak HCII0/b3yeTCsl aHalOIMYHbIN 110 CMBICIY M 3KCIIpeccu o6pas, HO C ONOpoM Ha [PYryi0 Ky/JAbTYpPHYIO acCOL{HAL|UI0
(«Trump» — «Ko3elpb»). B uTore, B mepeBoze 00pa3 coxpaHeH KOHLeNTyanbHO W 00pasHo, a TakkKe yCW/IEH 3a CYeT
Ky/JIETYPHOU afjanTariuu.

ITpoBenem uzeHTH(UKaLMIO ellle ofiHOW MeTadopbl B KoHTeKcTe: The maga-palooza in the Senate, after all, was but a
reflection of Trump himself — these are his nominees, his choices, the fights that he has chosen to pick». Maga-palooza —
coueTaHue JiByX cyioB, MAGA (monutrueckoe aprkenne) u Lollapalooza (My3bikanbHEIN (ecTrBab). B KOHTEKCTe MOMATHKA
JJaHHOEe CJIOBOCOUETaHMe BBbIPAKAeT XaOTHUYHBIN, MOKA3yIIHBINA TOJUTHYeCKUM CrieKTak/ib. ba3oBoe 3HaueHHWe JeKCHUeCKHX
e/IMHUL| OT/IMYAeTCSI OT KOHTEKCTYalbHOTO, CJ/le/l0BaTelbHO, OTMeuaeM JIaHHYH0 eJWHHLY Kak MeTadopy. Metadopuueckas
Mo/ie/Ib BRIVIAUT clefyronuM obpasom: [TonuTtrueckasi akTMBHOCTb CTOPOHHUKOB Tpamna B CeHare [1ens] — PecTuBanb
[ucTrounuk]. Metadopa siBnsiercst couomopgHoi. [TepeBos MeTadopbl B KOHTEKCTe C/le/[yIOlnii: «B KoHlle KOHI[0B, BeCb 3TOT
uvpk 0 Bemuunu B CeHare — /M OTpakeHWe camoro Tpamma». HomuHanus «Uupk» IepefjaeT 3HaueHHWe Xaoca.
CnoBocoueTtaHue «o Benuunu» — coxpaHsieTcst OTChUTKa K 103yHry Make America Great Again. MeTtadopuueckasi Mozienb
MeHsieTcs Ha: [lonmuThyeckasi akTMBHOCTb CTOPOHHMKOB Tpamma B CeHare [1jess] — Liupk [mcrounuk]. Ilpumensiem
CTpaTeryio BapuaTUBHOTO COOTBETCTBHS Uepe3 MpUMeHeHHe HHOTO 00pa3a B s3bIKe MepeBoja.

IIpeacraBuM elrle OfWH TIPUMED U MPOBeZieM UeHTHGMKaIHI0 MeTadopsl B KoHTeKkcTe: Each of his legal travails, Vought
said, proved that Democrats were shamelessly engaged in «lawfare». TIpoBesieM ufeHTUGHUKAIUIO MeTahophbl B KOHTEKCTE:
lawfare. Haiiiem 6a30B0oe 3HaueHUE KaXK/OH JIEKCUUECKOH e/JUHULIBI:

1) law (noun) — a rule that deals with a particular crime, agreement, etc. [10];

2) warfare (noun) — the activity of fighting a war, especially using particular weapons or methods [10].

CnoBo «lawfare» — 3T0 Heosiorusm, obOpa3oBaHHBIA OT cioB «law» U «warfare», 0603HaUarOIMI KMCHOIL30BaHKUE
Pa3MYHBIX FOPUMYeCKUX HHCTPYMEHTOB B KauecTBe criocoba JOCTIKeHHUs MTOJIMTHYeCKUX Leneil. B maHHOM KoHTeKcTe BoyT
OOBUHSIET JEMOKDaTOB B TOM, UTO OHH HCIIO/B3YIOT CyleOHBIe MPOLeCCHl KakK Crocob MOUTHYECKOW aTaku Ha [loHambzaa
Tpamma, T.e. Be[yT BOWHY C TIOMOIL[bIO 3aKOHA. ba3oBoe 3HaueHWe JIEKCUYeCKUX eAVHHL] OT/INYAeTCsl OT KOHTeKCTYalbHOTO,
C/ieloBaTe/IbHO, OTMEUAaeM JaHHYI0 eIWHUIY Kak Mertadopy. Meradopuueckas Mojeib BBIISIAUT C/IeIYIOLM 006pa3oM:
CypnebHble pasbuparensctBa [uenb] — FOpugnueckass BodiHa [ucTouHMK]. [JaHHasi mMeradopa SIB/ISETCS COLMOMOPGHOM,
TIOCKO/IBKY TIpaBOBble [eHCTBHS OMMCHIBAIOTCS Kak /ieMCTBYsI BOBHHOTO XapakTepa U BXOJST B NOHATUIHYIO0 cdepy NCTOUHHK
«BoitHa». Ilpeanaraem cnepyroumii nepeBof ¢parmenrta: ITo cimoBam BoyTa, kaxkpoe ero cyaebHoe pa3buparesbCTBO
JIOKa3bIBasio, uTo ZeMOKpaThl 6ecCOBECTHO BeyT «HOPUAWUECKYIO BOKWHY». Metadopa B repeBofie COXpaHsieTCs, HOMUHALUS
«lawfare» focnoBHO mepeBOAWTCS Kak «tOpUAHMueckast BoWHa». [laHHas mepeBojuecKasi CTpaTerysi COOTBETCTBYET IIpUeMY
KaJIbKMPOBaHWs1, MeTaoprueckasi MojieJib COXPaHsIeTcs], a 00pa3 rnepesiaeTcsi C COXpaHeHHeM CTPYKTYPBI U 3HAUeHWsl.

Bcero npoaHa/nm3rpoBaHo 59 KOHTEKCTOB C MeTaopriyeCKMMH HOMHUHAIUSMU 1 X TIePeBOJIAMH B [IBYX CTaThsIX )KypHasa
«The New Yorker» o loHanbze Tpamiie. Hanbomnee 4acTOTHOU siBAsieTCs corjoMopdHast Mojens Metadops! (36 eauHuIr), a
HavMeHee YacTOTHOM — aHTponiomopdHas (5 epnunui]). ApTedakTHasi M NpUPOJOMOp(Has Mofenu IpeAcTaB/ieHbl B
OJJMHAKOBOM Ko/ryecTse (110 9 eAUHMULY).

B pamkax compomopdHOil Mopenu akTUBU3UPYIOTCS MeTadopbl U3 cep-HCTOUHMKOB «BOWHa» (11 HoOMMHaLuit),
«penurus» (4 HOMUHALIMHN), «TIPeCTYITHOCTb» (4 HOMMHAI[UM), «3aKOH» (4 HOMUHAIMK). BeposiTHO, 3TO CBSA3aHO C TeM, UTO
[7IaBHBIMA TeMaMH CTaTell SIBISIOTCS TpeJBbIOOpPHas KammnaHuwss U 6Goppba 3a BiaacTb. B 00enx CTaThsX CUMTHIBAETCS
KpPUTHUECKOe OTHOIIeHHe K [JoHanpAy TpaMIty v ero mosMTHYeCKOMY OKPY’KeHHIO, CJle/[0BaTelbHO, TeKCThI HallpaBJieHbl Ha To,
yToObI CHOPMHUPOBATEL y UUTATE/Isl OTTOPXKEHUE K JaHHBIM (urypam. Obpa3 «BOWHBI» TaKXKe CIYXKHUT [l TOTO, YTOObI YETKO
0003HaunTh «CBOMX» (MOepasbHBIX aMePUKAHCKUX TIOJIMTUKOB) U «UY)XKUX» (KOHCEPBAaTHBHBIX aMEPUKAHCKUX TTOJIMTHKOB BO
aBe ¢ TpamroMm), UToO SIB/IsIeTCS Ba)KHOM 4YacCTbIO KPUTHUYECKOTO JUCKypca M0 OTHOLIeHWIO K [loHanmbily Tpammiy u ero
cropoHHuKaM. Tak, uccnenoBaremu X. ne Jlanarcxeep u . Bepreccen [11, C. 54], conocraBuB MeTahopuKy OeybruiicKoro
npesBEIOOPHOTO UCKypca € MeTadOpHKON AWMCKypca B II€pPUOABI MeXAy BbIOOpamy, OOHAapyKWIM, 4YTO IOKas3aTesb
MeTa(OpHUeCKOro HH/EKCa YBeTMUMBALTCS B TIPeBLIOOPHBIN TIeproz.

B o0enx cTaTbsiX MPHUCYTCTBYIOT MHKDPOTEMBI MONMUTHYECKOW MecTd (oOemjanus [Jonambia Tpamra Haka3aTb CBOUX
BpAaroB), BO3BPAIL|eHNS JIOSVIBHBIX COFO3HMKOB C TPOLIOrO TPe3H/IeHTCKOrO0 CPOKa, pas3pyllieHre He3aBUCHMbIX WHCTHTYTOB
(FBI, cyabl), Uaeonoruueckoii (GUIbTpalii KaJpoB («3IUTHBIA» OTOOP HOBOTO TOKOJIEHWS KOHCEPBATMBHBIX TOJUTHKOR),
pa3pylIeHus TIPUBLIYHBIX JJEMOKPAaTUUECKUX MEXaHU3MOB (M3MeHeHHe OajlaHca BIacTH) U OpPraHW30BaHHOCTHU TOAXoa (YETKO
CTPYKTYPHPOBaHHas CTparerus, Ije NpojyMaH KaK/bli 11ar).

3ak/rouenne

B Hacrosiefi ctatbe paccMoTpeHa mpoOjeMa MOZeNMpOBaHMSI U TepeBoja MeTadop B TONUTHUECKOM TeKCTe Ha
Marepuase crareit xypHana «The New Yorker». Ilenbio mcciefoBanusi ObUIO WAEHTUGULIMPOBATh MeTadophbl, MPOBECTH WX
MO/Ie/TMPOBaHKE U PaCCMOTPETb 0COOEHHOCTH MX TepeBo/ia C aHTIMHACKOTO s3bIKa Ha PYCCKUI.

B xome d¢opmMHpoBaHMSI TeOpeTHUECKHX II0JIOKEHWH MbI OIMMPaJvCh Ha SBOMIOLUI0 B3IVISO0B Ha Meradopy OT
PUTOPHUECKOTO TIpPHEMa [J0 KOTHUTUBHOTO MeXaHW3Ma, a 6a30il [yl pa3pabOTKM METOAMKU aHaiu3a MOCTY)XWIA TeOpHU
KOHILIENITYaJbHOM MeTaopel U ee MOAeNMpoBaHus. VccieoBaHWe TIOKasajao, YTO Haubosee pacrpoCTpaHEHHOH
MeTa(OpUUeCKON MOJe/bl0  SIB/ISIETCS  COLMOMOp(QHAs, UTO OTpakKaeT CcHequ(UKy MNyOJIULIMCTHUECKUX TeKCTOB,
OpPUEHTHPOBAHHbIX Ha OCBelljeHHe OOIeCTBeHHO-TIONUTHUECKUX TIPOLIeCCOB U (DOPMHPOBAHHE MHEHMs y UHTaTess.
3HauuTeNFHO peXke BCTpeuaroTcs IMpupofomMopdHble, apredakTHble W aHTporoMopdHble MeTadopuueckue Mofenu. IIpu
repeBojie Ha PYCCKMH $I3bIK MeTadopryeckas MOJe/b MOXKET W3MEeHSAThCS WM COXPaHAThCS, HO C [JPYIMM SI3bIKOBBIM
BBbIPa)KeHHEM.

B kauectBe cmoco6oB TepeBosa MeTahop OTMETHM SKBUBAJEHTHOE COOTBETCTBUE W KajlbKy, UTO MOXKET
CBH/IETESILCTBOBAaTh 0 HEOOXOAUMOCTH COXPAHUTh OPUTMHA/IbHYIO 00pa3HOCTh M CTPYKTYpy MeTadopbl A/ BOCCO3JAHUS
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3¢ dekTa NCXOLHOTO TEKCTAa Ha PYCCKOM si3bIKe. VIcmosb30BaHKe TpaHC(hOPMaIiii U BApUaTUBHBIX COOTBETCTBHUN YKa3bIBalOT Ha
Ha/inure HeoOXOAMMOCTH a/janTallvy OT/e/bHBIX MeTaoprueCcKUX BbIPaKeHUH K KapTHHe MUPa PYCCKOSI3bIYHOTO UNTaTelIs.

TakuM o0pa3oM, IpoBeJjleHHOe MCC/le/jOBaHUe TIOATBEPXKAAeT, uTo IepeBof MeTadop TpebyeT KOMILIEKCHOTO IOJX0Za,
coueTaroliero B cebe JMHIBUCTHYECKHE, Ky/lbTYpPOJOTHUECKWE UM KOTHUTHBHBIE acreKThl. [l Toro uToObl [JOOWUTHCS
COXpaHEeHHs1 KOHLIENTYa/lbHOrO COZiep)KaHWsi MeTadophl B IEPEBOJHOM TeKCcTe HeoOXOAWMO IPOBeCTH IIpeABapUTe/bHBIN
aHa/M3 TIOJIATHYECKOTO U Ky/IBTYPHOTO KOHTEKCTa, BbIOpaTh NPABHU/IBHYIO CTPAaTeryio IepeBojid U yuecTb QyHKIMH UCXOZHOM
MeTadopsl.
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